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Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε
άδειες χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που 
υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η 
άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 
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Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 
του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης» έχει 
χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 
εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 
Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 
συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟ

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

ΑΝΟΙΚΤΑ

ΑΚΑΔΗΜΑΙΚΑ

ΜΑΘΗΜΑΤΑ

Παραγωγή προφορικού και 
γραπτού λόγου

1. Διαπολιτισμική επικοινωνία μέσω Η/Υ

2. Η διδασκαλία των δεξιοτήτων: Παραγωγή 
γραπτού λόγου



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

Περιεχόμενα ενότητας (1/3)

1. Διαπολιτισμική επικοινωνία μέσω Η/Υ.

i. Προβληματισμοί σχετικά με τη διδασκαλία και 
την εκμάθηση μια ξένης γλώσσας.

ii. Παρουσίαση της δομής του μαθήματος.

iii. Επικοινωνία στο μακρινό παρελθόν.

iv. Λόγοι διακοπής επικοινωνίας.

v. Επικοινωνία στο κοντινό παρελθόν.

vi. Προγράμματα επικοινωνίας μέσω Η/Υ.
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Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

Περιεχόμενα ενότητας (2/3)

1. Διαπολιτισμική επικοινωνία μέσω Η/Υ.

vii. Typical Instances of Cross Cultural 
Communication.

viii. Συγκρίσεις με άλλες σπουδές.

ix. 1η Μελέτη: Συμμετοχή και Εμπλοκή, Ποσότητα 
και Confidence.

x. Οι γνώμες και οι αντιδράσεις.
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Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

Περιεχόμενα ενότητας (3/3)

2. Η διδασκαλία των δεξιοτήτων: Παραγωγή γραπτού 
λόγου

i. Ο γραπτός λόγος από Hamp-Lyons and Heasley
(1987).

ii. Γιατί επεξεργαστής κειμένου.

iii. Το MS WORD.

iv. Τύποι ασκήσεων με επεξεργαστή κειμένου για 
γλωσσική διδασκαλία. 
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Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

Σκοποί  ενότητας

• Οι φοιτητές/τριες να μπορούν να 
αξιολογήσουν και να αποκωδικοποιήσουν 
λογισμικό για τη διδασκαλία της ιταλικής και 
να το εντάξουν στην διδασκαλία τους ενώ 
παράλληλα να φροντίσουν για τον δικό τους 
ενεργό ρόλο ως δάσκαλοι, καθώς και να 
εμπλουτίζουν τη διδασκαλία των γλωσσικών 
δεξιοτήτων με ηλεκτρονικό υλικό.
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ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟ

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

Παραγωγή προφορικού και 
γραπτού λόγου

1. Διαπολιτισμική επικοινωνία μέσω Η/Υ



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

i. Προβληματισμοί σχετικά με τη 
διδασκαλία & την εκμάθηση μιας Ξ.Γ. 
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Ποια είναι η πιο 

σημαντική δεξιότητα 

στην εκμάθηση μιας 

ξένης γλώσσας

Ποιο είναι το μεγαλύτερο 

πρόβλημα στην 

διδασκαλία της ξένης 

γλώσσας

Η χρήση της για επικοινωνιακούς στόχους



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

• Διαπολιτισμική επικοινωνία μέσω 
ηλεκτρονικού υπολογιστή.

ii. Παρουσίαση της δομής του 
μαθήματος (1/2)
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Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

ii. Παρουσίαση της δομής του 
μαθήματος (2/2)
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Το μακρινό παρελθόν

Το κοντινό παρελθόν

Το παρόν

Οι έρευνες

Οι επιπτώσεις στη γλώσσα και στη διδασκαλία



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

iii. Επικοινωνία στο μακρινό 
παρελθόν (1/2)
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ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΕΣ 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ.

Ελεγχόμενα role plays.

Ανοιχτά role plays.

PEN PALS.

Επικοινωνία ανάμεσα σε 

φυσικούς ομιλητές και μαθητές 

της ξένης γλώσσας.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ.

Μονογλωσσικό περιβάλλον.

Έλλειψη αυθεντικότητας και φυσικότητας.

Κλειστή επικοινωνία.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ.

Ασύγχρονη επικοινωνία.

Μεγάλος χρόνος αναμονής.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

iii. Επικοινωνία στο μακρινό 
παρελθόν (2/2)
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ.

Η επικοινωνία γίνεται στατική 

και 

συνεπώς βαρετή 

και 

ως εκ τούτου δεν αποτελεί κίνητρο για μάθηση.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

iv. Λόγοι διακοπής επικοινωνίας
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Μη φυσικός.

Το είδος όχι 

ιδιαίτερα φιλικό αλλά

και εξελίξιμο.

Όχι αυθόρμητος.

Γραπτός λόγος και ΟΧΙ

προφορικός , που θα μπορούσε να στοχεύσει στο fluency.

Μειωμένο κίνητρο 

(κυρίως λόγω της αναμονής).



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

v. Επικοινωνία στο κοντινό παρελθόν 
(1/3)
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EMAIL.

TANDEM 

(COLLABORATIVE 

LEARNING).

CHAT PROGRAMS.

Επικοινωνία ανάμεσα σε 

φυσικούς ομιλητές και μαθητές 

της ξένης γλώσσας.

ΤΑ ΘΕΤΙΚΑ.

Ταχύτητα, Οικονομία, 

Απλότητα, Άνεση. 

ΤΑ ΑΡΝΗΤΙΚΑ.

Ασύγχρονη Επικοινωνία.

Το είδος όχι ιδιαίτερα φιλικό αλλά 

εξελίξιμο.

Έλλειψη αυθόρμητου διαλόγου.

Γραπτός λόγος.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

v. Επικοινωνία στο κοντινό παρελθόν 
(2/3)
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EMAIL.

TANDEM 

(COLLABORATIVE 

LEARNING).

CHAT PROGRAMS.

Επικοινωνία ανάμεσα σε 

φυσικούς ομιλητές και μαθητές 

της ξένης γλώσσας.

ΤΑ ΘΕΤΙΚΑ.

Σύγχρονη 

επικοινωνία.

Προφορικός λόγος 

έστω και αν 

εμφανίζεται σε 

γραπτή μορφή.

Φυσική γλώσσα.

ΤΑ ΑΡΝΗΤΙΚΑ

Νέα γλώσσα ή νέος τρόπος 

περιγραφής, π.χ. a/s/l, , : (, 

: ).

Συχνά Μονολεκτική συνομιλία.

Σεξουαλική παρενόχληση.

Μη παραγλωσσικά στοιχεία, 

όπως γκριμάτσες, κινήσεις 

χεριών, ήχος.

Ποιότητα εικόνας και ήχου.

Χρόνος μετάδοσης.

Χρόνος και τόπος συνάντησης.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

v. Επικοινωνία στο κοντινό παρελθόν 
(3/3)

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ.

Η επικοινωνία δεν εξελίσσεται, παραμένει σε επίπεδα 

small talk

και συχνά ως εκ τούτου επαναλαμβάνεται με νέους χρήστες 

και έτσι καταλήγει στις συντομεύσεις.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

• www.icq.com - ICQ.

• www.paltalk.com - PALTALK.

• www.aim.com – AOL (AMERICA ON LINE).

• www.mirc.com/ - MIRC.

• http://messenger.msn.com/Xp/Default.aspx?mkt=el-gr -
MESSENGER

• http://www.microsoft.com/windows/netmeeting/ - NETMEETING

• http://www.cuworld.com/ - CUWORLD

• http://www.radvision.com/EnterpriseSolutions/VideoconferencingP
roducts/ClickToMeet/ - CLICK TO MEET

• www.skype.com - SKYPE

• http://www.webacall.com - VOIP

• http://www.voipbuster.com/en/index.html - VOIPBUSTER

iv. Προγράμματα επικοινωνίας μέσω 
Η/Υ
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http://www.icq.com/
http://www.paltalk.com/
http://www.aim.com/
http://www.mirc.com/
http://messenger.msn.com/Xp/Default.aspx?mkt=el-gr
http://www.microsoft.com/windows/netmeeting/
http://www.cuworld.com/
http://www.radvision.com/EnterpriseSolutions/VideoconferencingProducts/ClickToMeet/
http://www.skype.com/
http://www.webacall.com/
http://www.voipbuster.com/en/index.html


Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

vii. Typical Instances of Cross Cultural 
Communication (1/2)
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TYPICAL INSTANCES OF
CROSS CULTURAL COMMUNICATION

TANDEM SYNCHRONOUS

NATIVE-NON NATIVE
NATIVE-NON NATIVE

NON NATIVE-NON NATIVE

ONE TO ONE
ONE TO ONE

MANY TO MANY

Model – Language 
Provider
Aims at uptake

•Μοντέλο – Προμηθευτής 
Γλώσσας.
•Ο δάσκαλος/ερευνητής 
στοχεύει στην ανάληψη.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

vii. Typical Instances of Cross Cultural 
Communication (2/2)
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TYPICAL INSTANCES OF
CROSS CULTURAL COMMUNICATION

TANDEM SYNCHRONOUS

NATIVE-NON NATIVE
NATIVE-NON NATIVE

NON NATIVE-NON NATIVE

ONE TO ONE
ONE TO ONE

MANY TO MANY

• Γενικά θετικές αντιδράσεις.
• Όχι ξεκάθαρα αποτελέσματα για 
βελτίωση της γλώσσας ή ανάληψη.
ΠΡΟΣΟΧΗ:
• Διαφοροποίηση ανάμεσα στη δομή και 
στην κουλτούρα.
• Αγγλικά και άλλες γλώσσες.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

viii. Συγκρίσεις με άλλες σπουδές: 
Φυσικός-Μη φυσικός, many to many (1/4)

22

Examples of failed communication From O’Reily discussed at a pre-conference 
workshop in Grenada Spain (2006) with reference to The Cultura Project.



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

viii. Συγκρίσεις με άλλες σπουδές: 
Φυσικός-Μη φυσικός, many to many (2/4)
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ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΗ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ

PRE-TASK – WHILE TASK – META TASK

ΑΠΟΦΥΓΗ ΄ΚΑΥΤΩΝ΄ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ
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Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

viii. Συγκρίσεις με άλλες σπουδές: Μη 
φυσικός-Μη φυσικός, one to one (3/4)
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From Ceferoglu (2007)
UNTELE conference, Compiegne, France.
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Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

viii. Συγκρίσεις με άλλες σπουδές: Μη 
φυσικός-Μη φυσικός, one to one (4/4)

ΟΙ ΕΡΕΥΝΕΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΣΤΟ CROSS CULTURAL 
COMMUNICATION ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΟΥ COMPUTER 

MEDIATED COMMUNICATION ΕΞΕΤΑΖΟΥΝ: 

•ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (MLU)
•ΑΝΑΛΗΨΗ
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Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

ix. 1η Μελέτη: Συμμετοχή και Εμπλοκή, 
Ποσότητα και Confidence (1/5)
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1st Stage: Εμπλοκή σε επικοινωνία με συγκεκριμένα 

θέματα.

2nd Stage: Εμπλοκή σε επικοινωνία με θέματα των

ενδιαφερόντων τους.

3rd Stage: Εμπλοκή σε επικοινωνία για συλλογή 

Πληροφοριών για κάποιο project.
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Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

ix. 1η Μελέτη: Συμμετοχή και Εμπλοκή, 
Ποσότητα και Confidence (2/5)
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Καταγραφή της επικοινωνίας και ανάλυση με το 

Adobe’s AUDITION program.

Δομημένες συνεντεύξεις.
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ix. 1η Μελέτη: Συμμετοχή και Εμπλοκή, 
Ποσότητα και Confidence (3/5)
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Results: findings AUDITIONΕλάχιστη συμμετοχή.

Μονοσυλλαβικές 

φράσεις.

Χαμηλή φωνή.

Μονόπλευρη συζήτηση.

Δύσκολο να εντοπίσεις ποιος

μιλάει

Αν δεν ακούσεις το κείμενο



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

ix. 1η Μελέτη: Συμμετοχή και Εμπλοκή, 
Ποσότητα και Confidence (4/5)
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Αύξηση συμμετοχής.

Οι φράσεις παραμένουν μικρές.

Περισσότερο περίπλοκες.

Η φωνή παραμένει χαμηλή.

Μεγαλύτερη εμπλοκή στη 

συζήτηση.

Μικρή συμμετοχή.

Μικρές φράσεις.

Όχι ιδιαίτερα περίπλοκες.

Χαμηλή φωνή.

Σχεδόν μονόπλευρη συζήτηση.

Εύκολο να κατανοήσεις 

ποιος μιλάει

ακόμη και αν δεν ακούσεις

το ηχητικό αρχείο.

Results: findings AUDITION
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ix. 1η Μελέτη: Συμμετοχή και Εμπλοκή, 
Ποσότητα και Confidence (5/5)
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More findings through AUDITION Ισότιμη συμμετοχή.

Μεγάλες προτάσεις.

Περίπλοκες.

Δυνατή φωνή.

Πλήρη εμπλοκή στη συζήτηση.

Δύσκολο να εντοπίσεις ποιος

μιλάει,

αν δεν ακούσεις το κείμενο.
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• Οι μισοί που κλήθηκαν δεν εμφανίσθηκαν.
• Μερικοί που ήρθαν την πρώτη φορά δεν 

εμφανίσθηκαν τη δεύτερη.
Όσοι έμειναν:
• Αίσθηση ότι βελτίωσαν την γλώσσα τους.
• Αίσθηση ότι η confidence στην επικοινωνία 

βελτιώθηκε.
• Αίσθηση ότι μαθαίνουν για τη κουλτούρα και την 

καθημερινή ζωή.
• Δεν είχαν πρόβλημα με το πρόγραμμα.
• Ο ήχος ήταν καθαρός.
• Απόλαυσαν τη συνομιλία.
• Θα το χρησιμοποιούσαν τακτικά.

x. Οι γνώμες και οι αντιδράσεις (1/2)
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• Διαφορές στη γλωσσική συμπεριφορά όταν 
συνομιλούν με ανθρώπους της ηλικίας τους η 
νεότερους για θέματα του ενδιαφέροντός 
τους.

(Μία περίπτωση μη φυσικού ομιλητή-
επιβεβαίωση της Ceferoglou).

• Λίγες περιπτώσεις πραγματογλωσσολογικής
αποτυχίας που διευθετήθηκαν γρήγορα.

• Καμία περίπτωση διακοπής της επικοινωνίας.

x. Οι γνώμες και οι αντιδράσεις (2/2)
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ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

Παραγωγή προφορικού και 
γραπτού λόγου

2. Η διδασκαλία των δεξιοτήτων: Παραγωγή γραπτού λόγου 
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i. Ο γραπτός λόγος από Hamp-Lyons
and Heasley (1987)
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WRITING PROCESSES

PLANNING

GENERATING

Organising

Goal Setting

TRANSLATING

ideas into words

drafting

REVIEWING

Evaluating

Revising and

Editing

THE WRITERS

LONG-TERM

MEMORY

Knowledge of

Topic

Audience, and

Writing Plans

and Language:

Grammar,

Vocab. MONITOR

INPUT - THE RHETORICAL PROBLEM

Topic

Audience

Exigency/Purpose

OUTPUT - TEXT PRODUCED

SO

FAR

TASK ENVIRONMENT
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• Είναι εύκολος και απλός στη χρήση, αυτό που βλέπετε είναι 
αυτό που παίρνετε.

• Υπάρχει ένα πακέτο επεξεργασίας κειμένου σχεδόν σε κάθε 
υπολογιστή.

• Δεν είναι ακριβοί για την αγορά (κάποιος θα μπορούσε πάντα 
να αγοράσει μια έκδοση πριν από την τελευταία).

• Δεν κολλάει (πολύ σπάνια, εκτός αν κάποιος ενσωματώνει 
πολλές φωτογραφίες και πίνακες).

• Δεν επικεντρώνονται στην διόρθωση δηλαδή στη δομή.
• Επίσης, μειώνει το άγχος.
• Προσφέρει δυνατότητες για ομαδική εργασία.
• Βοηθά την αυτονομία του μαθητή και την αυτό-αξιολόγηση.
• Γενικά μπορεί να προσφέρει δυνατότητες για τη διδασκαλία 

της γλώσσας.

ii. Γιατί επεξεργαστής κειμένου
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Επεξεργασία: Αντιγραφή, Αποκοπή, Επικόλληση, Απαλοιφή, και 
Γραφικά, Διάταξη σελίδας πριν την εκτύπωση.
Εύρεση και Αντικατάσταση.
Μορφή (αυτόματη εισαγωγή αριθμών σελίδων, Κεφαλίδων και 
Υποσέλιδων, Στοίχιση, Δημιουργία Στηλών).
Εμφάνιση  Απόκρυψη κρυφών εντολών μέσα στο κείμενο.
Μορφοποίηση Γραμματοσειρών (Έντονα, Πλάγια, Υπογράμμιση, 
Εκθέτες, Δείκτες).
Διαχείριση κειμένων και εικόνων.
Αυτόματος Συλλαβισμός.
Ορθογραφία, Γραμματική και Θησαυρός Λέξεων.
Συγχώνευση Επιστολών και Εγγράφων.
Πίνακες, Ευρετήρια και Πίνακες Περιεχομένων.
Περιγράμματα.

iii. Το MS WORD
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iv. Τύποι ασκήσεων με επεξεργαστή 
κειμένου για γλωσσική διδασκαλία (1/5) 
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iv. Τύποι ασκήσεων με επεξεργαστή 
κειμένου για γλωσσική διδασκαλία (2/5) 
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ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΕΙΜΕΝΟΥ Collection from Pennington, M.
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iv. Τύποι ασκήσεων με επεξεργαστή 
κειμένου για γλωσσική διδασκαλία (3/5) 
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ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΕΙΜΕΝΩΝ
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iv. Τύποι ασκήσεων με επεξεργαστή 
κειμένου για γλωσσική διδασκαλία (4/5) 
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ΠΡΟΣΟΜΕΙΩΣΕΙΣ



Αριστοτέλειο
Πανεπιστήμιο
Θεσσαλονίκης

Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας

iv. Τύποι ασκήσεων με επεξεργαστή 
κειμένου για γλωσσική διδασκαλία (5/5) 
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ΔΥΝΑΜΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
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Σημείωμα Αναφοράς

Copyright Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Υψηλάντης Γεώργιος. 
«Τεχνολογία και Γλωσσική Κατάρτιση. Παραγωγή προφορικού και γραπτού 
λόγου ». Έκδοση: 1.0. Θεσσαλονίκη 2015. Διαθέσιμο από τη δικτυακή 
διεύθυνση: http://opencourses.auth.gr/eclass_courses.
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Το παρόν υλικό διατίθεται με τους όρους της άδειας χρήσης Creative 
Commons Αναφορά - Παρόμοια Διανομή [1] ή μεταγενέστερη, Διεθνής 
Έκδοση. Εξαιρούνται τα αυτοτελή έργα τρίτων π.χ. φωτογραφίες, 
διαγράμματα κ.λ.π., τα οποία εμπεριέχονται σε αυτό και τα οποία 
αναφέρονται μαζί με τους όρους χρήσης τους στο «Σημείωμα Χρήσης Έργων 
Τρίτων».  

Ο δικαιούχος μπορεί να παρέχει στον αδειοδόχο ξεχωριστή άδεια να 

χρησιμοποιεί το έργο για εμπορική χρήση, εφόσον αυτό του ζητηθεί.

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

Σημείωμα Αδειοδότησης

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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ΑΝΟΙΚΤΑ

ΑΚΑΔΗΜΑΙΚΑ

ΜΑΘΗΜΑΤΑ

Τέλος Ενότητας

Επεξεργασία: Καπετανίδου Μαριάνα 
Θεσσαλονίκη, 2015
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Διατήρηση Σημειωμάτων

Οποιαδήποτε αναπαραγωγή ή διασκευή του υλικού θα πρέπει 
να συμπεριλαμβάνει:

 το Σημείωμα Αναφοράς

 το Σημείωμα Αδειοδότησης

 τη δήλωση Διατήρησης Σημειωμάτων

 το Σημείωμα Χρήσης Έργων Τρίτων (εφόσον υπάρχει)

μαζί με τους συνοδευόμενους υπερσυνδέσμους.


